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1.부산: 과거와 현재 상황
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-16개 대도시 중 1인당 국민소득 14위

-세계 경쟁력 242위; 아시아 16위

-극도로 저 부가가치의 서비스 산업

-인구, 특히 재능 있는 젊은 층의 이탈; 노령인구
와 외국인 수 증가와 외국인 수 증가

-컨벤션 센터뿐만 아니라 신항과 신항만 시설과, 
스포츠 시설에 대규모 투자

-부채율 대구 다음으로 매우 높음

1.Pusan: Past and Current State

• Past : labor-intensive industry (textiles,  shoes), 
tourism, fishery and port industry

• Current State: persistent stagnation in all respects• Current State:  persistent stagnation in all respects
-Per capita 14. rank among 16 large cities 
-competitiveness in the world 242; in Asia 16
-extremely low value-added service industry
-population , especially young talent people moving 
out; aged and foreigners increasing
h i t t i t d f iliti d t-huge investments in new ports and facilities and sport 
facilities, as well as convention centers

-debt ratio extremely high second to Daegu



1. 지식 경제를 선도하는 대학의 부재
2. 미래 지향적 해양 산업 부재
3 과거나 향후 괄목할만한 PIFF의 전 후방연관

현재 상황 (계속)

3. 과거나 향후 괄목할만한 PIFF의 전, 후방연관
효과 부재

4. 한국에서 가장 큰 수산시장에서 나오는 어류
컬렉션 부재; 고부가가치의 어류식당 부재

5. 디자인, IT, 문화, 예술 등의 분야에서 부산출
재능 있는 인재를 귀향시키며,고급 외국인력을재능 있는 인재를 귀향시키며,고급 외국인력을
유치하는 노력 부재

6. 중앙정부나 외부 원조에 과중하게 의존

1. No universities entailing knowledge economy

2. no future-oriented oceanic industry

Current state (continued)

3. no noteworthy forward and backward linkage effect 
through PIFF

4. no collection of fishes from the biggest fish market in 
Korea; no high value fish restaurant

5. no efforts to return high talented former Pusaners, 
and invite high qualified foreigners in the field of 
design, IT, culture and arts..

6. Heavy dependence on aid by central government and 
from outside



2. 인지적 자본주의

인지적 자본주의간의
격심한 경쟁에 직면해

있다있다.

2. Cognitive Capitalism

We are facing fierce  
competition among 

cognitive capitalismscognitive capitalisms.



우리는 무엇을 해야 하나?: 향후 20-30년간 근본적
패러다임 변화가 필요하다

2. 인지적 자본주의

• 우리는 여전히 산업자본의 전략에 사로잡혀 있다.

• 모든 선진국들이 산업자본을 지식경제로 전환시
키는 경쟁을 하고 있다. 인지적 자본주의

• 다마시오의 철학(Damasio’s credo)으로, 우리 모
두는 ‘향토애(H i tli b 자신이 태어난 장소두는 ‘향토애(Heimatliebe , 자신이 태어난 장소, 
국가에 대한 사랑)’를 시급한 혁신을 위해‘이성적
인 동맹 (rational alliance)’으로 전환시켜야한다.

• We are still caught in the notion of industrial

What shall we do?: We need a radical paradigm 
change for next 20-30 years

We are still caught in the notion of industrial 
capitalism.

• All advanced countries are concurring in 
transforming the industrial economy into  a 
knowledge economy       cognitive capitalism

• With Damasio’s credo all of us should try toWith Damasio s credo all of us should try to 
link our ‘Heimatliebe’ (love of one’s native 
place, country) to ‘rational alliance’ for 
exercising change of urgency.



• Work 재단 (2006) 은 이데아폴리스를 광역 도시 지역을 역동적인
성장을 선도하는 지속 가능한 지식기반 도시로 정의한다: 

• 특징은

3.이데아폴리스

• 특징은

-지식 기반산업(IT, 디자인, R/D, 녹색산업,….)을 바탕으로하는 내
생적 발전(endogenous development)을 우선

-건강, 교육 등 고부가 가치의 서비스를 포함한, 직업 등에 각인되
고 있는 고도의 지식집중도 (외연화 또는 잠재되어있는 지식을 망
라)

-우수 대학들과 기업들간의 밀접한 협력을 통한 강도 높은 R/D 활
동

-공공분야와 민간분야에서 창조적이고 추진력있는 리더십

-예술 및 문화와 사회간접자본 시설간의 불가분의 관계를 이정한
수준에서 유지

• The Work Foundation (2006) defines Ideopolis as  a 
sustainable knowledge city that drives growth in wider city-
region:

3.IDEOPOLIS

region:

-primary accent on endogenous development falling back to 
knowledge based industries ( IT, design, r/d, green industry…)

-high level of knowledge intensity (explicit/implicit) manifest in 
occupations, including high value  services of  health, 
education, etc.

-intensive R/D activities in intense cooperation excellent 
i iti d b iuniversities and businesses

-creative strong leadership in public and private sector

-inseparable combination with arts and cultures and 
infrastructure (to a certain extent)



내생적 발전:
-밑으로부터의 지역자원의 발굴과 동원

개발을 향한 두 궤도

-낮은 수준의 거래비용과 사회 자본의 이점 활용

-위험관리의 효율성 높임

-이해관계자 중심주의(stakeholderism)를 통한 동기부여

-다마시오 이점(Damasio advantage): (이성적인 집단결정을

유도해 낼수있는 감성적인 정체성을 형성)

-유럽의 제2도시들의 수월성을 이룩한 경험으로 부터 베운다

(밀라노, 바르셀로나, 뮌헨, 마르세유, 고덴버그, 베르겐….)

• 외생적 발전

Endogenous Development:

( )

Two Trajectories towards Development

-tapping and mobilizing local resources (bottom-up)

-utilizing low transaction costs and social capital advantage

-more efficiency in risk management

-stakeholderism

-’Damasio advantage’ (emotional reinforcement entailing 

rational collective decision-making)

(-Excellence of second largest cities in Europe (Milano, 
Barcelona, Munich, Marseille, Gothenburg, Bergen…….)

• Exogenous Development











• 이데아폴리스 싱가포르

• 6o 년대 항만 경제

4.싱가포르 모델과 뮌헨 모델

제조 경제 (노동 집약적산업, 인프라)

• 70년대-80년대 높은 수준의 산업다양화(자본 집약적산업)

• 90년대 지식경제(+ 문화/예술)90년대 지식경제(+ 문화/예술)

(첨단 기술, 고도의 지식 산업)

• Ideopolis Singapore

• 6o ties            port economy

4.Singapore Model vs. Munich Model

manufacturing economy (labor intensive, infra)

• 70ties-80ties        high-level diversified industry (capital-intensive)

• 90ties knowledge economy (+culture/arts)90ties                      knowledge economy (+culture/arts)

(high tech, high knowledge industries)



50-60년대:     농업 경제와 제조업(자동차, 기계 등)

이데아폴리스 뮌헨

70-80년대: 녹색 성장 산업, 지식 산업으로의 전환

(우수 대학, 레크리에이션, R/D.)

90년대…..:       지식 산업(no.1), 우수대학 경쟁력(no.1), 

문화 예술 도시, 디자인 센터, R/D 센터

( 독일에서 가장 풍부한 도시)      

50-60ties:     Agrarian Economy and manufacturing (car, machines..)

Ideopolis Munich

70-80ties: green growth industry, transformation into knowledge

industry (excellent universities, recreation, R/D.)

90ties…..:       knowledge industry (no.1), excellence university com-

petition (no.1), cultural and arts city, design centers, R/D

centers ( richest city in Germany)      



1. 변화를 협력의 거버넌서: 카리스마 있는 추진력있는 지도
자들 + PPP 를 위한 단체 지도자= 양질의 거버넌서

5.성공 요인(1)

자들 + PPP 를 위한 단체 지도자  양질의 거버넌서

2. 혁신의 절박감이 인식되어야 한다:

-핵심산업의 쇠퇴

-자원 부족

-도심핵심의 몰락

3. 지역 참여자들이 생각하는 최전선에는

-정부 (최고결정기구)의 지원

-지역 지도자들의 적극적 활동

4. 우수 대학의 동참

1. coalition of change: charismatic power leader + group 
leasers for PPP= Good governance

5.Success Factors (1)

leasers for PPP  Good governance

2. Sense of Urgency must be perceived:

-decline of key industry

-scarcity of resources

-depreciation of downtown core

3. Frontline assumed by local players

-support  from high level of government

-assertive actions from the local leadership

4. Excellent university



5. 기회, 선택과 집중 전략의 목표 설정

-지역사회의 지도자가 몇 가지 분야만 선택한다

5.성공 요인 (2)

지역사회의 지도자가 몇 가지 분야만 선택한다

-평가받는 삶의 질을 우선한다

6. 지속 가능한 재정과 참여

-시민들 참여 펀드 조성

-사회적 생태적 개발 (덴버, 바르셀로나)

5. Targeting of opportunities and ‘selection and 
concentration’-strategy

5.Success Factors (2)

concentration strategy

-community leaders choose only few sectors

-enviable quality of life

6. Sustainable financing and participation

-Citizens’ participation fund

-social and ecological development (Denver, 
Barcelona)



• 피츠버그: 
-주변지역의 중공업을 무공해 산업으로 전환시키기 위한 주요 프로젝

6.실패 사례

-주변지역의 중공업을 무공해 산업으로 전환시키기 위한 주요 프로젝
트

-공항과 항만과 스폿츠 스타디움에 대규모 투자

-정체된 경제/도시를 빠져나가는 기업/

인구 감소, 특히 양질의 젊은 인력자원 감소

+++++++++++++++++++++++++++++++++

-도시 관리자들이 노력을 하였지만 너무 늦음; 시가 인프라 구축을 위
해 거대한 투자를 추구함; 지식 노동자와 그들의 라이프스타일에 중해 거대한 투자를 추구함; 지식 노동자와 그들의 라이프스타일에 중
점을 두지않음;

-앤디 와홀 박물관과 같은 도시의 많은 명소들이 현재의 전략에 역할
을 못함. 

• Pittsburg: 
-major projects to transform heavy industries in its surrounding

6.Failure Cases

-major projects to transform heavy industries in its surrounding 
regions into clean industries

-big investment in airport and ports stadium

-In terms of quality of life still high (cf. Berlin/Pusan)

-stagnant economy/business moving out of the city/

Population decreasing, esp. well-trained young people

+++++++++++++++++++++++++++++++++

-city managers undertook efforts however they came too late;-city managers undertook efforts, however, they came too late; 
city pursued huge infrastructure investments; less attention to 
knowledge works and their life style;

-Many of the city’s attractions, like Andy Warhol Museum do not 
feature in the current strategy.



• 볼티모어

-지리적 이점을 활용하지 못함

-관광에 초점

-존 홉킨스 대학의 고도 지식 잠재력을 무
시, 특히 존 홉킨스 병원과 보건 시스템과
같은 우수한 의료기관을 무시함같은 우수한 의료기관을 무시함

• Baltimore 

-locational advantages unused

-focusing on tourism

-ignoring high knowledge potential of 
John Hopkins University, especially 

ll t di l i tit ti hexcellent medical institution such as 
John Hopkins Hospital and Health 
System



• 베를린, 연방정부의 보조금과 동맹국의 지원금
으로 생활하는 통일전의 서베를린 통일 후 모든 지으로 생활하는 통일전의 서베를린;  통일 후 모든 지
원금이 단절됨

-문화 예술, 컨벤션과 관광에 중점; 인프라 투자와 스포츠
스타디움에 중점

-대학의 높은 잠재력을 너무 늦게 인식; 고급인력이 유출
됨;  시는 노령화되고 있는 인구 문제와 동독 사람들과 다
문화를 통합하는데 어려움을 겪음; gentrification이 너무
늦음!

-역동적 산업의 부족

• Berlin, in former time West-Berlin living on federal 
subsidies and aids by the Allied; after the unificationsubsidies and aids by the Allied; after the unification 
all subsidies cancelled

-focusing on culture and arts, conventions and tourism; 
on infrastructure investment and sports stadium

-very late perceiving high potential of universities; 
young talented people moving out; city  has problem 

i h i l i i dwith aging people, integrating east germans and 
multiculturality ; gentrification too late!

-lack of dynamic industry



• 이데아폴리스 (3 요소 경쟁 + 녹색 )

• 도시 지역:  (런던, 바르셀로나,  마르세유, 헬싱키, 스톡홀름..)

과학-기술인프라

7. 이데아폴리스의 분류

• 제2 이데아폴리스 (고도의 지식 집약, 그러나 적정수준에 미달; 외부 원조에 의존) (캠
브리지, 브라이턴, 하이델베르그, 프라이버그..)

A/C

A/C

과학-기술인프라

• 제3 이데아폴리스(우수 대학 부족..): 아시아 대부분의 경우 (인프라 중심)

인프라

• Ideopolis (3 elements compete + green )

• City-region:  (London, Barcelona, Marseille, Helsinki, Stockholm..)

Sci-techInfra

7.Taxonomy of Ideopolis

• second ideopolis (highly knowledge intensive; critical mass lacking; reliant on 
external aid) (Cambridge, Brighton, Heidelberg, Freiburg..)

A/C

A/C

Sci-techInfra

• third ideopolis (excellent univ. lacking..): most cases in asia

Infra



1. 지식노동자들을 위한 물질적 정서적 환경 조성

2 지역의 강점과 약점을 확인: 과거를 토대로 형성(경로

8.이데아폴리스 부산을 위한 동력

2. 지역의 강점과 약점을 확인: 과거를 토대로 형성(경로
의존)

3. 지역/시의 무엇을 알릴 것인가?: 특화

4. 활발한 교육과 우수한 대학 교육과 연구

5. 문화와 예술

6. 지역/시 외부와 내부의 연결성 증대

7 비전 있는 아이디어와 신념을 가진 강한 리더십7. 비전 있는 아이디어와 신념을 가진 강한 리더십

1. creating physical and affective ambiance for 
knowledge workers

8.Drivers for Ideopolis Pusan 

g

2. checking what is strength and weakness of the 
region: building on the past (path-dependence)

3. what makes the region/city known?: specialization

4. vibrant education and excellent university training            
and research

5. culture and arts 

6. upgrading connectivity outside and inside the    
region/city

7. strong leaderships with visionary ideas and 
conviction



-시민이 참여하는 창조성 펀드

구체적 제안

-창조성 재단/아카데미

-지식 경제 셀(세포)을 통한 도시 지역간의
경쟁

(한 지역, 한 (시민) 대학 시스템!)

-Creativity Fund with civil participation

Concrete suggestions

-Creativity Foundation/Academy

-Competition among Districts of the City 
th h K l d E C llthrough Knowledge Economy Cell

(one district, one (civil)college system!)
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Defining the ‘Delta’…….

The Pearl River Delta
The Greater Pearl River Delta
The Pan-Pearl River Delta

삼각주의정의

주강삼각주

대주강삼각주

범(泛) 주강삼각주



The Pearl River Delta (PRD) & 
The Greater Pearl River Delta (Greater PRD)

Source: Xu, 2008 ®.

주강(珠江) 삼각주와대주강삼각주

Source: Xu, 2008 ®.



The Pan-Pearl River Delta (“9+2”)

범(泛)주강삼각주 (“9+2”)



The Greater PRD from the Space ®

위성으로본대주강삼각주



Administrative Background

One Country Two Systems?
� To ensure that HK and Macao’s existing 

capitalist system and life-style are to remain 
unchanged for 50 years after their returns to 
China. 

� Not sufficient to address the cross border 
issuesissues.

One Country Many Systems!

관리배경

1국가 2체제?
� 홍콩과마카오의기존의자본주의체제와생활
양식이중국반환후 50년간그대로
유지되도록하기위해서.

� 초국경문제로말하기가충분치않음. 

1국가다체제!



Guangzhou

Shenzhen

Hong Kong

Foshan

Zhongshan

Jiangmen

Dongguan Huizhou

Zhuhai
Hong Kong

Macao

광저우

센첸

홍콩

포산

종샨

쟝먼

동완 혜주

주하이

홍콩

마카오



A Fragmented Administrative Structure 

3 Provincial level units:
Two Special Administrative Region 
(HK and Macao)
G d P iGuangdong Province
6 Prefecture level units: 
Provincial capital with sub-provincial 
status: Guangzhou
Two special economic zones 
(Shenzhen and Zhuhai) with one 
having sub-provincial status 
(Shenzhen)
Other prefecture level units
14 County-level cities and 3 
counties
A number of towns……..

단편적관리구조

3곳의지역 단위 :
두특별자치지역 (홍콩과마카오)
광동성

6곳의도수준단위: 
도하위지위를가진성도소재지: 
광저우

2곳의특별경제지구 (센첸과주하이) 
센첸은도하위지위를가짐

기타도수준의단위

14 곳의카운티수준의시와 3 곳의
카운티카운티

많은소도시……..



Collective action problems 

Competition 
Shenzhen in 1979Shenzhen in 1979

Pollution, high intensive 
use of scarce 
resources… 

Shenzhen in 2004

Examples 

집단행동문제

경쟁

Shenzhen in 19791979년심천

오염, 부족한재원의집중적
사용… 2004년심천

실례



Example 1: Site selection 
for new airport in 
Guangzhou

사례 1: 광저우신공항선정
부지



Example 2: Pollution of 
drinking waterways

사례 2:식수원의오염



Cooperation – Current Issues

No regional institution. Guangdong or any city in the PRD does 
not have the jurisdiction to discuss integration with Hong Kong 

for Macao without the endorsement of central government. 

Territorial imbalances in the Greater PRD are substantial. It is 
most unlikely that this huge economic gap will be overcome in 
the near future. Spatial inequalities and disparities between 
Hong Kong and Macao and the other parts of the Pearl River 
Delta are highly sensitive. 

Cooperation efforts are led by single-project approach (e.g. HK-
Macao-Zhuhai Bridge)

There is a growing trend of co-petition in the region 

협력 –현재의쟁점

지역기구의부재. 광동성이나주강삼각주(PRD)의
어떠한시(市)도중앙정부의승인없이홍콩이나어떠한시(市) 중앙정부의승인없이홍콩이나
마카오와의통합을논의할만한권한이없다. 

대주강삼각주(Greater PRD)의지역불균형이크다. 
이거대한경제적차이가가까운미래에극복될수
있을것같지않으며홍콩과마카오와 PRD의다른
지역과의격차가매우민감하다.지역과의격차가매우민감하다. 
협력노력이단일한프로젝트접근법으로주도된다

(예. 홍콩-마카오-주하이대교)

이지역에서경쟁이증가하는추세이다.





The PRD: Planning Responses

Pearl River Delta Urban ClusterPearl River Delta Urban Cluster 
Coordinated Development Plan

Address challenges in relation to a growing population, land use, 
spatial regulation, infrastructure, and environment by offering a 
number of strategies, such as developing an integrated 
transportation network, and imposing a better top-down p p g p
regulation.

주강삼각주: 계획반응

주강삼각주도시지구의개발계획통합주강삼각주도시지구의개발계획통합

통합된교통네트워크의개발과보다나은하향식규제와같은수
많은전략을제공함으로써인구증가, 토지이용, 공간규제, 인프라, 
환경과관련된난제들해결





Source: Guangdong Government and HKSAR Government, 2009

출처: 광동정부와 HKSAR 정부, 2009
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The Öresund region: 3,7 million inhabitants
- The largest region in Sweden-Denmark

Sweden

Denmark

Germany
Poland

외레순지역: 인구 3,700만명
-스웨덴-덴마크에서가장큰지역

스웨덴

덴마크

독일
폴란드



The Öresund region’s centre:
Copenhagen-Malmö with 2,9 million inhabitants

C it l f D kCapital of Denmark:
Copenhagen 1,9 million

Sweden’s 2nd/3rd city:
Malmö 1,0 million

Tunnel

Bridge

Fixed link: 16 km
Distance: 10 minutes

35 minutes by train between Copenhagen and Malmö centre 

Copenhagen Airport

외레순지역의중심지:
인구 2,900만의코펜하겐-말뫼

덴마크의수도덴마크의수도:
코펜하겐 1,900만

스웨덴제2/제3 도시:
말뫼 1,000만

터널

교량

고정연결망: 16 km
거리: 10 분

코펜하겐과말뫼도심간기차로 35분

코펜하겐공항



But the Öresund region is a new region...

In the 1990’s the region were split in two parts

Th lt l diff hThe cultural differences were huge

Danes didn’t like Swedes very much (Denmark lost 1/3 
of it’s kingdom in 1658 to Sweden.)

In 1991, the politicians decided to build a fixed link 
between Sweden and Denmark, to create a new region 
and to improve relations between the countries.

외레순지역, 새로운지역으로등장

• 1990년대이지역은두부분으로분리되어있었음

• 두지역간문화적차이가컸음

• 덴마크사람들이스웨덴사람들을별로좋아하지않음

• (덴마크가왕국의 1/3을 1658년스웨덴에잃었음)

• 1991년에정치가들이스웨덴과덴마크사이의고정
연결망을건설하여새로운지역을만들고양국간의
관계를개선하기로결정함



The Öresund bridge opened 1 July 2000

2000년 7월 1일개통된외레순다리



The bridge reduced time for transport

The figure shows how long time it took to travel to Bella 
Congress centre before (left) and after (right) the bridge.
But time is only one part. The cooperation is about 
reducing cost of information and to have efficient 
institutions to improve daily life of the people.

다리로인해수송시간단축됨

• 그림은다리개통전(좌)과후(우)에벨라센터까지
여행하는데소요시간

-그러나시간은한부분에지나지않음. 협력은정보비를
줄여주고 국민들의일상생활을개선하기위한효율적
제도를가지게되었음



Cross-border cooperation as a 
strategy for the Öresund region

The fixed link was not enough.

People need to have incentives to use the bridge. The 
two countries needed to build cross-border 
institutions to facilitate a common market for labour, 
housing, culture and business. 

외레순의초국경협력전략

• 고정연결망이충분치않았음

• 국민들은다리를이용할수있는혜택을가질필요가
있음양국가는노동, 주거, 문화와기업에대한하나의
공통된시장을촉진시키기위해초국경기관들을세울
필요가있었음



Cross-border cooperation:
Institutions/organisations

1. Political cooperation: Öresund committee

2. Academic cooperation: Öresund University (network 
university)university)

3. Public authorities’ cooperation: Öresunddirekt (cooperation 
between tax authories, the labour market agencies and the 
agencies for social care)

4. Science cooperation: Öresund Science Region with 
platforms within biotechnology, ICT, logistics, environment 
and food

5. Analysis: Øresundsinstituttet (independent analysis of the 
region’s economic development)

6. Business integration: Copenhagen-Malmo Port, Oresund 
Bridge Company

7. Traffic cooperation: DSB First operates the Öresund railway 
traffic

초국경협력: 기관/조직

1. 정치적협력: 외레순위원회

2. 학문적협력: 외레순대학(네트워크대학)

3. 공공기관의협력: 외레순디렉트 (국세청간, 노동시장기관간
그리고사회보장기관간의협력)

4. 과학협력: 생명공학, ICT, 물류, 환경과식품과관련된플랫폼을
가진외레순과학단지

5. 분석: 외레순연구소 (지역경제발전의독립적분석)

6. 기업통합: 코펜하겐-말뫼항, 외레순교량회사

7. 교통협력: DSB First 가외레순철도회사운영



1. Political cooperation: Öresund 
Committee

Öresund Committee: Regional political leaders meet. 
Secreteriat based in CopenhagenSecreteriat based in Copenhagen

Objectives: Influence national politics, improve 
regional development and work with e.g. national 
political barriers, infrastructure, culture, labour market

Today it works with a long term plan for the common 
infrastructure and the needs ahead

1. 정치적협력: 외레순위원회

• 외레순위원회: 지역의정치지도자들과의협의. 코펜하겐에
사무국을둠사무국을둠

• 목적: 국가정치에영향을미치며, 지역발전에이바지하고, 
국가의정치장벽, 인프라, 문화, 노동시장등을효율적으로
하기위함

• 오늘날위원회는공동의인프라와미래의필요성에
부응하기위한장기간의계획을수립하고있음부응하기위한장기간의계획을수립하고있음



2. Academic cooperation: 
Öresund University

Öresund University is made up of 12 member 
universities with 165 000 studentsuniversities with 165.000 students. 

Secretariat in Copenhagen and Lund

Objectives: Facilitate for students to study in the 
whole region and for cooperation between the 
universities and their faculties.

E l A i E liti b iExample: A course in European politics can be in 
Copenhagen one year and in Malmö the next. The 
students study in both countries.

2. 학문적협력: 외레순대학(Öresund 
University

• 외레순대학은 12개의회원대학교로구성되어있고학생
수는 165 000명수는 165,000명

• 코펜하겐과룬트(Lund)에사무국설치

• 목적: 전지역에서학생들이공부할수있게하고대학과
교직원간의협력촉진

-예: 유럽정치학에관한A 강좌는한해에는코펜하겐에서
그다음해에는말뫼에서열릴수있어 양국가의그다음해에는말뫼에서열릴수있어,양국가의
학생들에게균등기회제공



3. Public authorithies’ cooperation: 
Öresunddirekt

The public authorities were very national, but has 
learnt about each other through the commonlearnt about each other through the common 
organisation Öresunddirekt (cooperation between tax 
authories, the labour market agencies and the 
agencies for social care).

Result: The citizens can get service and find 
information about laws and rules much easier than 
b f Th t f i f ti i d dbefore. The cost of information is reduced.

3. 공공기관의협력: 외레순디렉트
(Öresunddirekt)

• 공공기관들은매우국내적이었지만공통기관인
외레순디렉트 (국세청간, 노동시장기관간그리고
사회보장기관간의협력)를 통해서서로에관해서알게
되었음

-결과: 시민들은법률과규정에관해서이전보다훨씬더
쉽게서비스를받을수있고, 정보를알수있음.정보
비용의감소비용의감



4. Scientific cooperation: Öresund 
Science Region

The Öresund Science Region have four platforms 
within ICT, logistics, environment and food and 
partnership with Medicon Valley Agency within 
biotechnology. Work with lobbying, information and 
conferences.

Star Region winner - number 1 in Europe
Øresund Science Region won the prestigious EU 
RegioStar price in the category 'Supporting Clusters andRegioStar price in the category 'Supporting Clusters and 
Business Networks'. In February 2008 the independent 
expert panel justified their choice:
"This project [ØSR] has had real impact and has overcome language, legislative and physical 
barriers by building inter-regional partnerships that had previously been non-existent. It is an 
excellent example of a bottom-up triple helix approach. The project has a good administrative 
foundation, good working partnerships and is a good example of successful networking".

4. 과학협력: 외레순과학단지

• 외레순과학단지는 ICT, 물류, 환경, 그리고식품과관련된네개의
플랫폼이있고생명공학과관련된Medicon Valley Agency와
동반자관계를맺고있음 로비 정보 국제회의에서효율적임동반자관계를맺고있음.로비, 정보, 국제회의에서효율적임

• 스타지역우승 –유럽에서 1위
-외레순과학단지가명성있는 EU 리지오스타상의 “클러스트
지원과비즈니스네트워크”부문에서우승함. 2008년 2월전문
위원회가자신들의선택을다음과같이정당화함”

“이프로젝트는실질적인효과가있었으며이전에존재하지않았던지역간동반자관계를
형성함으로써언어, 법적인장벽과물리적장벽을극복했다. 이것은상향식 3중나선형
접근방식의훌륭한모범이다 이프로젝트는훌륭한관리토대와함께일하는훌륭한동반자접근방식의훌륭한모범이다. 이프로젝트는훌륭한관리토대와함께일하는훌륭한동반자
관계를형성하였으며성공적네트워킹의좋은본보기이다.”



5. Analysis: Øresundsinstituttet

Øresundsinstituttet is an independent analysis 
institute within regional economics, development, 
infastructure, labour and housing markets, business 
and politics

Financed by 80 members from Denmark and Sweden 
(the large number secure independence) of which 60 
companies and 20 public organisations. 

Secretariat in MalmöSecretariat in Malmö.

Production of quarterly magazine, reports and books. 
Arranging conferences. Demand of information from 
the media and the public.

5. 분석: 외레순연구소

• 외레순연구소는이지역의경제, 개발, 인프라구축,    
노동과주택시장, 비즈니스와정치를연구하는독립된
분석기관

• 덴마크와스웨덴의 80회원들(대다수가독립성을확보)이
재정지원을하며, 이중회사가 60개이며공공기관이 20개

• 말뫼의사무국

분기별잡지, 보고서와책을출간. 회의준비. 미디어와,
대중들로부터정보수집.



6. Business integration

The ports of Copenhagen and Malmö have merged to 
take advantage of the Öresund bridge’s alltake advantage of the Öresund bridge s all 
possibilities.

The Oresund Bridge Company operates the bridge 
and is an important actor in the integration process as 
it wants traffic on the bridge to repay the loans.it wants traffic on the bridge to repay the loans.

Each day 20.000 vehicles and 20.000 commuters 
crosses the bridge.

6. 사업통합

• 외레순다리의모든가능성을다이용할수있도록
코펜하겐과말뫼항이합병함코펜하겐과말뫼항이합병함. 

• 외레순교량회사가다리를운영하며다리건설비를갚기
위해많은교량통행이필요하므로통합과정에서이
회사가중요한역할을함

• 매일 20,000 대의차량과 20,000 명의통근자들이이
다리를이용하고있음다리를이용하고있음



Number of vehicles crossing Øresund 
bridge daily. Forecast until 2025.

60.000
Faktisk trafik

20.000

30.000

40.000

50.000

em
sn

it
lig

 d
ag

lig
 a

nt
al

 k
ør

et
øj

er Middelscenario
2008

Vækstscenario
2008

Stagnations-
scenario 2008

Prognose (forår
2000)

Middelscenario
2007

-

10.000

2001 2004 2007 2010 2013 2016 2019 2022 2025

G
en

ne

2007

Vækstscenario
2007

Stagnations-
scenario 2007

매일외레순다리를넘는차량수
2025년까지의예상
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7. Traffic cooperation

DSB First operates the Öresund railway traffic on 
behalf of the Danish and Swedish railwaybehalf of the Danish and Swedish railway 
companies.

The railway traffic is today an integrated regional 
system. The clients don’t experience they cross a 
national border when they travel.national border when they travel. 

7. 교통협력

• DSB First는덴마크와스웨덴의철도회사들을대신해서
외레순철도를운영함외레순철도를운영함

• 철도는오늘날통합된지역시스템이며,고객들은
여행할때자신들이국경을넘는다고생각하지않음



Some results: 

Danes have started to move to Malmö and the 
Skåne region (15 000 net since 2000)Skåne region (15.000 net since 2000)

Swedes have started to find job in Copenhagen

Business start to operate on the other side of 
Öresund

결과

• 덴마크사람들이말뫼와스케인(Skåne) 지역으로
이주하기시작함 (2000년이후순수이주자수가약이주하기시작함 (2000년이후순수이주자수가약
15,000명). 

• 스웨덴사람들이코펜하겐에서직장을구하기시작함

• 기업들이외레순건너편에서영업하기시작함



Remaining barriers

Denmark and Sweden have not joined the euro area, 
but have their national currencies the Danish and the 
Swedish krona.

Taxes differ between Sweden and Denmark. The VAT 
is lower in Sweden and the tax on cars, while 
employers pay more in tax for their employees.

Many organisations are national and work in the 
national interest and don’t think binational. That’s why 
the setup of crossborder organisations are necessary!

남아있는장벽

• 통화 : 덴마크와스웨덴은유로지역에가입한것이아니라
각각의화폐인덴마크크로나와스웨덴크로나가있음. 

• 세금 : 스웨덴과덴마크간의세금제도가다름.부가세와
자동차세는스웨덴에서낮은반면기업들이직원들을위해
내는세금은더많음

• 많은기관들이국내적이며국가의이익을위해서일하지
양국의이익을생각하지않음. 이것이바로초국경기관의
설립이필요한이유설립이필요한이유. 



Conclusion

The setup of crossborder organisations have 
been successful and facilitated the creation of a 

Öcommon and integrated Öresund region, despite 
the strong Danish and Swedish culture which 
existed in the 1990’s. 

결론

• 초국경기관들의설립은성공적이었고 1990년대에강한
덴마크문화와스웨덴문화가존재했음에도불구하고 ,,
공동의통합된외레순지역의건설을촉진시킴



More information:

www.oresundsinstituttet.org

anders.olshov@oresundsinstituttet.org

Tel: +46 40 305630

Mobile: +46 733 336660

자세한정보:

www.oresundsinstituttet.org

anders.olshov@oresundsinstituttet.org

Tel: +46 40 305630

Mobile: +46 733 336660
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